
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
WALTHER PPK-TAN-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. WALTHER PPK-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021938
Mfr. No.: FL204
Color: Tan
Hand: Right
Make: Walther
Material: Leather
Model: PPK
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.213kg
UPC: 601299044210

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieser
Sicherheitsanleitungsleitfaden soll dir helfen, die sichere Verwendung und Pflege deines Holsters zu verstehen. Er
entspricht der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR), um deine Sicherheit und Zufriedenheit
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Feuerwaffenmodell, in diesem Fall der Walther PPK,
kompatibel ist.
Halte das Holster und die Feuerwaffe immer von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von übermäßiger Abnutzung oder Beschädigung aufweist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und des Holsterns.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Verwende den Haltegurt, um die Feuerwaffe im Holster zu sichern und versehentliche Abzüge zu verhindern.
Ziehe die Feuerwaffe kontrolliert aus dem Holster und achte darauf, dass der Lauf in eine sichere Richtung
zeigt.
Vermeide energische Aktivitäten, die dazu führen könnten, dass das Holster verrutscht oder sich löst.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheitsmerkmale
beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es auf deiner dominanten Seite für einen
einfachen Zugriff positioniert ist.
Passe die Position des Holsters an, um Komfort und Zugänglichkeit im Sitzen oder Stehen zu
gewährleisten.
Stelle sicher, dass das Holster eng an deinem Körper anliegt, um Bewegungen während der Aktivitäten
zu verhindern.

Verwendung:

Achte darauf, dass deine Feuerwaffe beim Einführen richtig mit dem Holster ausgerichtet ist.
Sichere den Haltegurt nach dem Holstern, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe an ihrem Platz
bleibt.
Übe das Ziehen und Wiedereinführen deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um mit der
Bedienung des Holsters vertraut zu werden.

Entsorgungsanweisungen
Stelle beim Entsorgen des Holsters sicher, dass es nicht wiederverwendet oder von unbefugten Personen
erreicht werden kann.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Verwendung oder Produktinformationen wende dich bitte an die Kontaktdaten, die vom
Hersteller oder Einzelhändler bereitgestellt werden, bei dem das Produkt gekauft wurde.



Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Verwendung deines
F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an die lokalen Gesetze
und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Richtlinien.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This safety instruction guide is designed
to help you understand the safe use and maintenance of your holster. It complies with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR) to ensure your safety and satisfaction.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model, in this case, the Walther PPK.
Always keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it shows signs of excessive wear or if it has been damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and holstering.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Use the retention strap to secure the firearm in the holster and prevent accidental discharges.
When drawing the firearm from the holster, do so in a controlled manner and ensure that the muzzle is pointed
in a safe direction.
Avoid vigorous activities that may cause the holster to shift or become dislodged.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring that it is positioned on your dominant side for easy access.
Adjust the holster's position to ensure comfort and accessibility while seated or standing.
Ensure that the holster fits snugly against your body to prevent movement during activities.

Usage:

When inserting your firearm, ensure that it is aligned properly with the holster.
Secure the retention strap after holstering to ensure the firearm remains in place.
Practice drawing and reholstering your firearm in a safe environment to become familiar with the
holster's operation.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it cannot be reused or accessed by unauthorized individuals.
Follow local regulations for the disposal of leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather material if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product information, please refer to the contact information provided by
the manufacturer or retailer where the product was purchased.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your F.L.E.T.C.H. Belt Holster.
Always prioritize safety and adhere to local laws and regulations regarding firearms. Thank you for your attention to
these important guidelines.
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Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cintura
F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta guía de instrucciones de seguridad
está diseñada para ayudarte a entender el uso seguro y el mantenimiento de tu funda. Cumple con el Reglamento
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR) para garantizar tu seguridad y satisfacción.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma específica, en este caso, la Walther PPK.
Mantén la funda y el arma siempre alejadas de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
No utilices la funda si muestra signos de desgaste excesivo o si ha sido dañada.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y la holsterización.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Utiliza la correa de retención para asegurar el arma en la funda y prevenir disparos accidentales.
Al sacar el arma de la funda, hazlo de manera controlada y asegúrate de que la boca del cañón esté
apuntando en una dirección segura.
Evita actividades vigorosas que puedan hacer que la funda se desplace o se suelte.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características de
seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en tu lado dominante para
un fácil acceso.
Ajusta la posición de la funda para asegurar comodidad y accesibilidad mientras estás sentado o de
pie.
Asegúrate de que la funda se ajuste bien contra tu cuerpo para evitar movimientos durante las
actividades.

Uso:

Al insertar tu arma, asegúrate de que esté alineada correctamente con la funda.
Asegura la correa de retención después de holsterizar para garantizar que el arma permanezca en su
lugar.
Practica sacar y volver a colocar tu arma en un entorno seguro para familiarizarte con el
funcionamiento de la funda.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de que no pueda ser reutilizada o accesible para personas no autorizadas.
Cumple con las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el material de cuero si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o la información del producto, consulta la información
de contacto proporcionada por el fabricante o el minorista donde se adquirió el producto.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda de Cintura
F.L.E.T.C.H. Siempre prioriza la seguridad y cumple con las leyes y regulaciones locales sobre armas de fuego.
Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Instructions de Sécurité pour le Holster de Ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce guide d'instructions de sécurité est
conçu pour vous aider à comprendre l'utilisation et l'entretien sûrs de votre holster. Il est conforme au Règlement
Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR) pour garantir votre sécurité et votre satisfaction.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique, dans ce cas, le Walther
PPK.
Gardez toujours le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes d'usure excessive ou s'il a été endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et le port de
holsters.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme à feu dans le holster et éviter les décharges accidentelles.
Lorsque vous tirez l'arme à feu du holster, faitesle de manière contrôlée et assurezvous que le canon est
pointé dans une direction sûre.
Évitez les activités vigoureuses qui pourraient faire glisser ou déloger le holster.
Ne tentez pas de modifier le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses
caractéristiques de sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné sur votre côté dominant pour
un accès facile.
Ajustez la position du holster pour garantir le confort et l'accessibilité en position assise ou debout.
Assurezvous que le holster est bien ajusté contre votre corps pour éviter tout mouvement lors des
activités.

Utilisation :

Lorsque vous insérez votre arme à feu, assurezvous qu'elle est correctement alignée avec le holster.
Sécurisez la sangle de rétention après avoir holstéré pour garantir que l'arme reste en place.
Entraînezvous à tirer et à remettre votre arme dans le holster dans un environnement sûr pour vous
familiariser avec le fonctionnement du holster.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous qu'il ne peut pas être réutilisé ou accessible par des
personnes non autorisées.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le matériau en cuir si possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou les informations sur le produit, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies par le fabricant ou le détaillant auprès duquel le produit a été acheté.



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster de ceinture
F.L.E.T.C.H. Priorisez toujours la sécurité et respectez les lois et réglementations locales concernant les armes à
feu. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa guida alle istruzioni di sicurezza è
progettata per aiutarti a comprendere l'uso sicuro e la manutenzione della tua fondina. Essa è conforme alla
Regolamentazione Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) per garantire la tua sicurezza e
soddisfazione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello specifico della tua arma, in questo caso, la Walther
PPK.
Tieni sempre la fondina e l'arma lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se mostra segni di usura eccessiva o se è stata danneggiata.
Segui tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti l'uso e l'holstering delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Usa la cinghia di ritenzione per fissare l'arma nella fondina e prevenire scariche accidentali.
Quando estrai l'arma dalla fondina, fallo in modo controllato e assicurati che la bocca sia puntata in una
direzione sicura.
Evita attività vigorose che potrebbero far spostare o dislocare la fondina.
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue caratteristiche
di sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata sul lato dominante per un
facile accesso.
Regola la posizione della fondina per garantire comfort e accessibilità sia in piedi che seduto.
Assicurati che la fondina si adatti saldamente al tuo corpo per prevenire movimenti durante le attività.

Uso:

Quando inserisci la tua arma, assicurati che sia allineata correttamente con la fondina.
Fissa la cinghia di ritenzione dopo aver holsterato per garantire che l'arma rimanga al suo posto.
Pratica l'estrazione e il reholstering della tua arma in un ambiente sicuro per familiarizzare con il
funzionamento della fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati che non possa essere riutilizzata o accessibile da individui non
autorizzati.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera la possibilità di riciclare il materiale in pelle, se
possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza, all'uso o alle informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto fornite dal produttore o dal rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua Fondina F.L.E.T.C.H. Dai
sempre priorità alla sicurezza e rispetta le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi. Grazie per la tua attenzione
a queste importanti linee guida.
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä turvaohjeopas on suunniteltu auttamaan
sinua ymmärtämään vyökotelon turvallista käyttöä ja ylläpitoa. Se noudattaa EU:n yleistä tuote turvallisuusasetusta
(GPSR) varmistaakseen turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että vyökotelo on yhteensopiva erityisen aseesi, tässä tapauksessa Walther PPK:n, kanssa.
Pidä vyökotelo ja ase aina lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista vyökotelo säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä vyökoteloa, jos siinä on liiallista kulumista tai jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja holsterointia.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista vyökoteloon.
Käytä pidennysremmiä varmistaaksesi, että ase pysyy paikallaan vyökotelossa ja estääksesi
vahinkolaukauksia.
Kun vedät asetta vyökotelosta, tee se hallitusti ja varmista, että piippu osoittaa turvalliseen suuntaan.
Vältä voimakkaita aktiviteetteja, jotka saattavat aiheuttaa vyökotelon siirtymisen tai irtoamisen.
Älä yritä muokata vyökoteloa millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta vyökotelo vyöhön, varmistaen, että se on sijoitettu dominoivalle puolellesi helppoa pääsyä
varten.
Säädä vyökotelon sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden varmistamiseksi istuessasi tai seistessäsi.
Varmista, että vyökotelo istuu tiukasti kehoasi vasten estääkseen liikettä aktiviteettien aikana.

Käyttö:

Asettaessasi asetta, varmista, että se on oikein kohdistettu vyökoteloon.
Varmista pidennysremmi holsteroimisen jälkeen varmistaaksesi, että ase pysyy paikallaan.
Harjoittele aseen vetämistä ja holsteroimista turvallisessa ympäristössä, jotta opit tuntemaan
vyökotelon toiminnan.

Hävitysohjeet
Hävittäessäsi vyökoteloa, varmista, ettei sitä voida käyttää uudelleen tai että se ei ole valtuuttamattomien
henkilöiden ulottuvilla.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisestä.
Jos vyökotelo on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos se on
mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuoteinformaatiosta, viittaa valmistajan tai jälleenmyyjän
tarjoamaan yhteystietoon, josta tuote on ostettu.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa F.L.E.T.C.H. vyökotelosi turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina tulee
priorisoida turvallisuus ja noudattaa paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita. Kiitos huomiostasi näihin
tärkeisiin ohjeisiin.


